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1.

TEHNICNO POROCILO

1.1 Osnovni opis soncne elektrarne

Na strehi objekta, v katerem se nahajajo prostori Osnovne $ole | Murska Sobota, na lokaciji
ULICA STEFANA KOVACA 32, je s strani investitoja MESTNA OBCINA MURSKA
SOBOTA, KARDOSEVA ULICA 2, 9000 MURSKA SOBOTA predvidena izvedba
fotonapetostne elektrarne, poimenovane MSE OS 1 SKUPNI.

1.2 Uporabljeni pravilniki, smernice, standardi in navodila

1.

2.

w

J2oeNouA

14.

15.

Pravilnik o zahtevah za nizkonapetostne elektri¢ne instalacije v stavbah (Uradni list RS,
8t. 140/21 in 199/21 — GZ-1),

Pravilnik o za&¢iti stavb pred delovanjem strele (Uradni list RS, §t. 140/21 in 199/21 —
GZ-1)

Pravilnik o za$Citi nizkonapetostnih omreZij in pripadajocih transformatorskih postaj
(Uradni list RS, $t. 202/21)

Tehnicna smernica TSG-N-002:2021 — Nizkonapetostne elektritne instalacije

Tehni€na smernica TSG-N-003:2021 — Zascita pred delovanjem strele

Tehniéna smernica TSG-1-001-2019 — PoZarna varnost v stavbah

SIST 60364 - Nizkonapetostne elektricne instalacije (zbirka standardov)

SIST EN IEC 62305 - Zasgita pred delovanjem strele (zbirka standardov)

Smernica o pozarni varnoati sonénih elektrarn, SZPV 512

. Sistemska obratovalna navodila za distribucijsko omrezZje elektri¢ne energije; SONDSEE

(Uradni list RS, st. 7/2021, zdne 19. 1. 2021)

. Pravilnik o poZzarnem redu (Uradni list RS, &t. 52/07, 34/11 in 101/11)
12.
13.

Smernica SZPV 512 (Smernica o poZarni varnosti sonénih elektrarn)

UREDBA o manjSih napravah za proizvodnjo elektriéne energije iz obnovljivih virov
energije ali s soproizvodnjo z visokim izkoristkom (Uradni list RS, &t. 14/20 in 121/21 —
ZSROVE)

Uredba o samooskrbi z elektriéno energijo iz obnovljivih virov energije (Uradni list RS,
§t. 17/19, 197/20 in 121/21 - ZSROVE)

Pravilnik o tehni¢nih zahtevah naprav za samooskrbo z elektri¢no energijo iz obnovljivih
virov energije (Uradni list RS, &t. 1/16, 46/18 in 121/21 — ZSROVE)
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2 | prizidek S -93°,+87 | ~12° 96 40,800 (0,85 |1 43350
SKUPAJ 282 119,85 135246

Instalirana mo¢ elektrarne znasa Pi = 119,5 kWp. Koniéna mo¢ je omejena z vsoto mogi
obeh razsmernikov in znasa: Pk = 117,0 kW.

Ocenjena proizvodnja velja za novo elektrarno pri nazivni moéi soné&nih celic in ni
upostevana pozitivna toleranca modulov, kabelske izgube ter izgube v razsmernikih.
Proizvodnja elektrine energije se bo zaradi staranja modulov zmanj$evala do cca. 85% po
25 letih.

1.5 Opis posameznih delov sonéne elektrarne

1.5.1 Fotonapetostni (PV) moduli

Same fotonapetostne celice so izdelane iz monokristainega silicija, vsebujejo pa tudi druge
kemijske elemente kot so teZzke kovine. Celice so objestransko zaprte s steklom (Double
glass 2.0mm/2.0mm). Fotonapetostni modul tako omogocaja obojestransko delovanje
(Bifacial), ter ne predstavija dodatne, pozarne obremenitve. Modul je obdan z okvirjem iz
¢rno, eloksiranega aluminija. Na spodnji strani se nahajata dve prikljuénici s prikljuénima
kabloma 4mm? ter prikljuénima konektorjema MC4 za vkljuéevanje modulov v PV-napravo.
Proizvajalec fotonapetostnega modula spada v skupino TIER 1.

Osnovni podatki predvidenega fotonapetostnega modula:
Proizvod: JOLYWOOD JW-HD108N

tip sonénih celic monokrostalni silicij, 108, (12*10)

mo¢ v W 435

toleranca izhodne mod¢i 0~+5 W

VOC 38.1V

ISC 14.05 A

VMMP 32.1 V

IMMP 13.24 A

NOCT 42 +2° C



Temperature Coefficient (Pmax) -0.300 %/°C

izkoristek 21.76 %

Visina x Sirina x Debelina 1722*1134*30mm

teZza 24.5 kg

prikljuéni kabel: 4.0mm?2, 1,4m

linearna garancija mo¢i : 89,4%/25let, 87,4%/30let (1% v prvem letu)

Ostali tehniéni podatki PV modulov so v prilogi.

Fotonapetostni moduli se namestijo na streho v skladu s tlorisnim naértom. Od vseh
neza$¢itenih odprtin v strehi objekta morajo biti oddaljeni min. 1m, enako tudi od vseh
strojnih naprav, ki so nameséene na strehi. Pri namestitvi je potrebno upostevati tudi vsa
ostala doloéila iz presoje poZarne varnosti.

1.5.2 Optimizatorji

Predvideni so optimizatorji, na katere se lahko povezeta dva PV modula. Optimizatorji poleg
optimizacije delovanja samih modulov (razlike v modulih, delno senéenje modulov...) ter
nadzora nad delovanjem posameznega modula, predstavljajo predvsem povisanje poZarne
zascite, saj v primeru poskodbe DC ozZi¢enja odklopijo PV module iz sistema in tako
onemogocijo nastanek kratkih stikov in s tem moznih virov vziga.

Osnovni podatki predvidenih optimizatorjev so:

Optimizator Solaredge S1000
Vhodna moé: 1000W

delovna vhodna napetost: 12,5-105V

max. vhodna napetost: 125V

max.DC napetost: 1000 V

Isc: 15A

max. izhodna napetost: 80V

max. izhodni tok 18A

Izkoristek 98,8%

IP zasdita: IP68

Dimenzije: 129 x 165 x 52mm
Teza: 1,06 kg

Optimizatorji se names¢€ajo na okvirje fotonapetostnih moduiov.

1.5.3 Podkonstrukcija

Streha telovadnice je ravna, kritina je izdelana iz stresne folije. PV moduli se montirajo na
tipske, streSne nosilce, izdelane iz ALU profilov, ki se poloZijo na ravno streho in se obteZijo
z betonskimi tlakovci po navodilih proizvajalca same podkonstrukcije. Podkonstrukcija
zagotavlja naklon modula ~10°. Podkonstrukcija se opremi tudi z zavetrovalnimi plo§¢ami.
Streha prizidka je izdelana iz trapezne, plocevinaste kritine. Izbrana je tipska
podkonstrukcija, izdelana iz ALU profilov in nosilnih elementov iz nerjaveéega materiala, ki
se pritrjuje v samo stresno kritino.

Montaza elementov podkonstrukcije in njeno pritrievanje v stre$no kritino se mora izvajati v
skladu z navodili proizvajalca podkonstrukcije (vijacenje s predpisanim navorom, ...).

Fotonapetostni moduli se pritrjujejo na podkonstrukcijo s konénimi, oz. vmesnimi sponkami,
ki morajo zagotoviti elektricno prevoden stik med kovinskimi okvirji fotonapetostnih modulov.



1.5.4 Kabelske povezave

Povezava fotonapetostnih modulov in razsmernikov se izvede s specialnim, UV obstojnim
kablom (H12272-K6 1x6 mm2), namenjenim uporabi v fotonapetostnih sistemih, preseka
vodnika 6mm? . Kabli se vodijo delno podkonstrukciji oz. sami strehi, delno pa po zaprtih
kabelskih kanalih, vodenih po strehi in fasadi objekta. Medsebojno se kabli spajajo s
konektorji MC4.

Kabelska povezava med razsmernikoma in elektricnim razdelilcem sonéne elektrarne R-
MSE, ki se namesti na fasado objekta v blizini razsmernika se izvede s kablom FG16R16
4x95 mm? oz. FG16R16 4x10 mm? ki se vodi v kabelskih policah, name&&enih na fasadi
objekta.

Od R-MSE se do kabelske, prikljuéno, merilne omare KPMO, ki je name$tena v fasadi
objekta, spelje kabel FG16R16 4x120 mm?. Kabel se vodi v kabelskih policah s pokrovom,
names$éenih na fasadi objekta.

Od kabelske, priklju€no, merilne omare KPMO je speljan napajalni kabel NAYY-O 4x185+2,5
direktno v transforamtorsko postajo T-126 SOBOTA VRBA (kabelski izvod: 1-09 OSNOVNA
SOLA 1).

1.5.5 Razsmerniki

Projektno staizbrana trifazna razsmernik moéi, 100,0 kVA, oz. 17kVA

Razmernik ima vgrajeno vso zasCito za prikljuéevanje na elektricno omrezje, skladno s
standardi: IEC-62109, AS3100 VDE-AR-N-4105, G59/3, AS-4777,EN 50438 , CEI-021,VDE
0126-1-1, CEI-016, BDEW, IEC61000-6-2, IEC61000-6-3 , IEC61000-3-11, IEC61000-3-12 .
Razsmernik ima 2 vhoda za prikljuéevanje posameznih vej PV modulov in je namenjen
prikljuéevanju sonénih celic preko optimizatorjev. Razsmernik je opremljen z DC stikalom.
Razsmernik omogoda razlicne komunikacijske poveze za nadzor nad delovanjem,
predvidena je uporaba povezave preko brezzitnega (GSM) podatkovnega omrezja, za kar
se razsmernik opremi z GSM kartico in pripadajo¢o anteno, pritrjeno na ohisje razsmernika.
Izbrani razsmernik ima osnovne podatke:

tip razmernika: Solaredge SE100K
moé razsmernika: 100 kVA

max. vhodna mo¢: 135000 W
Stevilo vhodov: 9

max.napetost MPP: 1000 V
nazivna DC napetost: 750 V

max. vhodni tok: 3x 40 A
max.izhodni tok: 120 A

faktor modi (cos ¢): -0,8-10,8
dimemzije: 940x315x260 + 2x 540x315x260 mm
max.izkoristek: 98 %

IP zas€ita: 65
temp. obmocje: -40 °C to +60 °C
teza: 138 kg
tip razmernika: Solaredge SE17K
moc¢ razsmernika: 17 kVA
max. vhodna mo¢: 22950 W
Stevilo vhodov: 2
max.napetost MPP: 900 Vv
nazivna DC napetost: 750V
max. vhodni tok: 26A
max.izhodni tok: 23 A
faktor modi (cos ¢): -0,8-0,8
dimemzije: 540 x 315 x 260 mm



max.izkoristek: 97,6%

IP zascita: 65
temp. obmodgje: -20 °C to +60 °C
teza: 33,2 kg

Ostali tehniéni podatki razsmernika so v prilogi.

Razsmernika se montirata na fasado objekta. Pod razsmernika se na fasado predhodno
namesti 15 mm debela silikatna plos¢a, tako da sega min. 1m v vsako stran od
razsmernika.

1.5.6 Razdelilci

Elektricni razdelilec R-MSE se namesti na fasado objekta v blizino razsmernikov. lzvede se
kot nadometna, poliestrska omara dim.: 800x1000x300mm v zaséiti IP54. V ohidje se
namesti varovaléno stikalo, namesti se odklopnik z motornim pogonom za potrebe
avtomatske in ro€ne loditve elekirarne od omrezja, zaséitna naprava za napetostno in
frekvenéno za$€ito, prenapetostna zaséita, umerjeni, merilni tokovni transforamtorji r=0,5,
200/5A, izklopno stikalo ter ostali drobni in vezni material.

Ob R-MSE se namesti merilna omarica, ki se izvede v nadometnem, poliestrskem ohigju v
katero se vgradi polindirektni Stevec elektricne energije z GSM komunikatorjem, skiaden s
trenutno veljavnim naborom merilne opreme, ki ga objavlja ELES, merilne sponke z
varovalnim elementom napetostne veje, prenapetostnimi odvodniki, , stikalo za izklop
elektrarne in ostala oprema. Vrata razdeliica se opremijo s klju¢avnico upravljalca
distribucijskega omreZja (Elektro Maribor d.d.).

1.5.7 Vkijugitev elektrarne v elektroenergetsko omrezje

Predvidena sonéna elektrarna (proizvodna naprava) se vkljuéi v skladu z doloéili, zapisanimi
v dokumentu SOGLASJE ZA PRIKLJUCITEV &t.. 1483693 (3805-143/2024-2 (MC)(UP)).
Predvidena je vkljuCitev na po tipski shemi PS.2 v skladu s »Sistemska obratovalna
navodila za distribucijsko omrezje elektricne energije; SONDSEE«. Elektrarna je klasificirana
v skladu z razpredelnico Ill.1: Zahteve za posamezne vrste proizvodnih naprav glede na
nacin njihovega obratovanja in njihove delovne moéi v skupino:

Delovna mo¢ PN 10 kW < PPN < 150,0 kW
Nap. nivo priklopa priklop na NN
Karakteristika jalove modi  ni zahtev

St. faz priklopa 3

Karakteristika delovne mocéi D-1

Zahtevane zascite Uf-B

Splosna tipska shema PS.2
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Pred prikljugitvijo proizvodne naprave MSE OS 1 SKUPNI prikljuéne mo&i omejene na 118,4
kW je na transformatorski postaji TP 20/0,4 kV Sobota vrba (t-126) potrebno zamenjati
obstoje¢ energetski transformator z energetskim transformatorjem moéi 630 kVA.
Zamenjava transforamtorja je v pristojnosti Elektro Maribor d.d., zato ni predmet projekta in
se je za asovnico zamenjave energetskega transformatorja potrebno usklajevati z obmo&no
enoto Murska Sobota.

1.6 Stelovodna zascita

Objekt telovadnice je opremljen s strelovodno napravo in sicer je na strehah nameséena
lovilna mreZa, izvedena z alunijastim vodnikom Al @ 8 mm, ki je spojena z odvodi,
povezanimi z ozemljilom.

Na ploCevinasti strehi nadstreSka ni izvedena strelovdna mreza, zato se izvede vzporedno z
montazo fotonapetostnih panelom sonéne elektrarne. Izvede se z vodnikom Al @ 8 mm, ki
se spoji z obstojecimi odvodi, povezanimi z ozemljilom objekta.

Vsako polje kovinske podkonstrukcije in s tem kovinski okvirji fotonapetostnih modulov
(uporaba sponk, ki zagotavljajo elektricno prevodnost) se na dveh to¢kah poveZejo na lovilno
mrezo strelovodnega sistema (izvedba neizoliranega strelovodnega sistema). Povezave na
strelovod se izvedejo z alu. vodnikom @8mm, nepovezani deli podkonstrukcije pa se
medsebojno povezejo z vodnikom HO7VV-F 16 mm? ki se na elemente podkonstrukcije
privijadi z zareznimi vijaki in uporabo zareznih podiozk.

Dodatno je predvidena namestitev lovilnih palic, ki preprecujejo direktni udar strele v
elemente fotonapetostne elektrarne in s tem zagotovijo vi§jo zas¢ito samih modulov in
razsmerniskih naprav.

Kot notranji sistem zasg&ite pred strelo je izveden sistem koordinirane prenapetostne za$éite
v skladu z zahtevami SIST EN 62305-4. Koordinirani sistem za$§éite pred strelo pomeni
stopenjsko zascito, pri ¢emer je l.stopnja zaslite vgrajena v glavno prikjuéno omarico,
prenapetostni odvodniki Il.stopnje (3P+N, MCOV: 275V; In (8/20): 20kA; Imax (8/20): 75kA)
se namestijo v elektricni razdelilec.

Na DC strani je predvidena uporaba razsmernika, ki vsebujejo tudi elemente prenapetostne
zascite |l. stopnje. Dodatni DC prenapetostni odvodniki Uocstc/Ucpv: 1250/1500 Vdc;
In/lmax: 15/40 kA se montirajo v plasti¢no, nadometno omarico z zasé&ito IP65, ki se namesti
v neposredni blizini razsmernika.

Po dokon&anju strelovda, montazi fotonapetostnih modulov in ostalih elementov sonéne
elektrarne ter namestitvi lovilnih palic je potrebno izvesti meritve strelovodne naprave ter
ponikalnih upornosti vseh odvodov.



2.TEHNIENI IZRACUNI

AVTOMATSKI ODKLOP NAPAJANJA

R-MSE

presek kabla (Cu) [mm2]
dolzina kabla [m]

Zv [Q]

Ztr [Q]

Ikmin [A]

Inv [A]

k

kmin

P1

presek kabla (Cu) [mm2]
dolzina kabla [m]

Zv [Q]

Ikmin [A]

Inv [A]

k

kmin

P1

presek kabla (Cu) [mm2]
dolZina kabla [m]

2v [Q]

lkmin [A]

Inv [A]

k

120,00
10,00
0,00
0,10
2135,18
200,00
10,68

2,50

95,00
10,00
0,11
2062,41
200,00
10,31
2,50

35,00
10,00
0,11
1948,56
200,00
9,74

PADEC NAPETOSTI

DC

8t. modulov

Vmp (STC) [V]

Imp (STC) [A]

presek priklj. kabla (Cu) [mm2]
dolzina priklj. kabla [m]

dovod [m]
presek dovod. kabla (Cu)
[mm2]

napetost
AU/modul [V]
AU/modul [%]

AU prikljuéek [V]
AU prikljucek [%]

ZAU DC [%]

P1

presek kabla (Cu) [mm2]
dolzina kabla [m]

Imax [A]

napetost [V]

AU AC [V]
AU AC [%]

P2

presek kabla (Cu) [mm2]
dolzina kabla [m]

Imax [A]

napetost [V]

AUAC [V]
AU AC [%]

R-MSE

presek kabla (Cu) [mm2]
dolZina kabla [m]

Imax [A]

napetost [V]

AUAC [V]
AU AC [%]

SKUPAJ

32,00
34,20
13,45
4,00
1,20

90,00

6,00

750,00
0,14
0,41
6,96
0,93

1,33

95,00
10,00
200,00
400,00

0,63
0,16

10,00
10,00
35,00
400,00

1,04
0,26

120,00

10,00
190,00
400,00

0,47
0,12



IAU [%] 1,71
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JW-HDIO8N o

N-typ monokristalline Bifacial Siliziurn - 3 i N i BT \

Hacheffizienz-Doppelglas Module
SMBB Technologie

415-440W

440W | | O~+5\W |

IECHI215(2016), IEC61730(2016) [ 15090012014 alitalzsicherungssyatert | 1S014001:2015 Umweltmanagementayater
15045001:2018: Atbeitsachutzmanagementuysten | LCo2941 2019 Py Madule Fertigungsgqualilatssyslem

I,""‘ ™ 10-30% zusatzlicher Stromerzeugungsgewinn ¥ T Bessere Reaktion auf schwaches Licht
| = o 20} sllen) Mc ird b
= Bei einer Mindesttehensdauer van 30 Jahren und . Im Vergleich zu konventionellen Modulen wird bei
beidseitiger Stromerzeugung st die zusétzliche h schwachem Licht, wie z 8 bel Dunst oder hewolkten
stramerzeugungskapazitat etyra 109:-30% hohel Tagen, mehr Strom erzeugt
als bei hertkammlichen Modulen
> Kein LID Besserer Temperaturkoeffizient
[4D ( m vergleich 2u hert g o ;
'/.‘) N-Typ Zelien nahen grundsatzlich kein LD, was die \ ¥ Im veirgleich zu herkommtichen Modulen haben die
Stiomerzeugungskapazitit des Moduls verhessert Module st passivierter Tunnelkontakt-1echnologie eine
hohere Siromerzeugungskapazilat i Belriebszustand
Héhere Zuverldssigkeit i, Breitere Anwendung
! f
" £s witd die von Jolywood unabhéngig entwickelle \ Dappelseitiges und Doppelglas-Destgn, das emen
[-TOPCon2.0 Techiiologie verwendet, die frer von hieiteren Anwandungshereich hat, wie 2.8 BIPV,
Palysilikon-timwickelungen und elektiischen Leckagen, vertikaler Empau, Schneefeld, Gebiete mit haher
vallstandig isolieit und sicherer ist Luftfeuchtigkeit, starkem wind und Sancl, usw
Vertrauen Sie auf die langfristig stabile Qualitdt von Jolywood Lineare Leistungsgarantie

.

Weltweil fihrend in der doppelseitigen N-Typ
Inclustrialisierungstechnologie

Voltautomatische Produktianslinie und fuhrende
Photovoltaik-Technologie

Produkte mit Zertifikat fiir Langzeit-Zuverldssigkeitstest

25 j3mic Padukts, Materiai- und Pinzessga antie /20 Jame Garantie anf die Lincaotat dor Lerstung

Bloomberg Neuigkeiten Tier 1 : b

temodo kundenspesifische Module

=86

Feaslon FEN] 0 Talehion danr ey 1 Alle fregn sl



IW-HIDTO8N Series | manokristalline Silizium-Hocheffizienz doppelseitige Module

Elektrische Eigenschaften | STC*

Testbedingungen Vorderseite Vorderseite Vorderseite Varderseite Varderseite Vorderseite

Maximale Ausgangsleistung fw) 415 420 23] 430 435 440

Optimale Betriehsspannung (V) 317 N9 EPA| 323 325 327

Optimaler Betriebsstrom (A) 1310 1317 1324 13.32 13.39 1346

Leerlaufspannung (V) 377 379 ELN 383 ELR:] 386

Kurzschlussstrom (A) 1391 1398 14.05 1412 1418 14.25

Effizienz des Moduls (%) 21.25 2151 2176 22,02 22,27 2253
40 3 sha IR VTS P tn2sed s g =4

5 oness b

Elektrische Eigenschaften | NOCT*

Teslbedingungen Vorderseite Vorderseite Vorderseite Vorderseite Varderseite Vorderseite

Maximale Ausgangsleistung (W) 315 31a 322 326 330 334
Optimale Betriebsspannung (V) 298 00 302 303 305 307
Optimaler Betriehssirom {A) 1056 1062 10.67 10,79 10.82 10.88
Leerlaufspannung (V) 360 362 36.4 366 368 370
Kurzschlussstrom (A} 122 11.27 11.33 1138 1144 11.49

LU e Wi s AN A DL [ VTR RN A TR TR o e Lo
Lot e spcking AL RUEET R~ Lo

Betriebsparameter

Betriebstemperatur (°C}) -40°C~+85°C

Maximale Systemspannung (V) 1500V DC {IEC)

Maximale Sicherungsleistung (A) 30
Toleranz der Ausgangsleistung (W) 0~+5W
Doppelseitige Leistung™ B0%

Statische Belastung vorne Schneelast 5400Pa, Windlast 2400Pa

Jwppel ctcom TC mawralt dyen ~ R dr Crderon ke $TC

PR TEa

Temperaturkoeffizient

Temperaturkoeffizient* der Spitzenleistung (Pmax} -0,300%/°C

-0,250%/°C
+0,045%/°C

Temperaturkoeffizient der Leertaufspannung (Voc)
Temperaturkoeffizient des Kurzschlussstroms {Isc)

Nennbetriebstenperatur der Zelle (NOCT}) 42£2°C

R SRS I L 2

Mechanischer Koeffizient

Anzahl der Zellen 108 Stuck (12710)

Abmessungen des Moduls 1722mm*1134mm*30mm

Gawicht des Maduls 24 5kg
Vorderseite/Rickseite Glas* 2.0mm/2.0mm

Rahmen des Moduls Schwarz eloxierte Aluminiumlegierung

Anschlussdose Zweiteilige Anschiussdose

Kabeltyp 4.0mm?, 14m

Verbinder MC4 Original

[V LA RS TR RN U

Unterschiedliche Leistungsv rkung (am Beispiel von 415 W)

Lestungsverslar Maxrnale apumalz Outimaler Leeraufepaniury Kurzscllusssrom

kung(%) A istung (W) by ) Sstrom (A) )

10 448 37 1413 377 14.99
15 465 nz 14 65 377 1554
20 481 nz 1517 377 16.08
25 498 37 1569 377 16.62
30 515 e 16.20 37e 1716

JOLYWOOD (TAIZHOU) SOLAR
TECHNOLOGY €O ,LTD

@ JOLYWOOD

www jolywood.cn

Adresse: Nr 6 Kaiyang StraBe, Jiangyan
wirtschaftsentwicklungszone, Taizhou Stadt, Jiangsu Provinz

TEL: +86 523 80612799 Email: mkt@jolywood.cn
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Details zur Verpackung |

Art der Verpackung 200GP G 40°HQ
Stiick/Palette b
Paletten/Container 6 (E 26
Stick/Container 216 A6l 936




Three Phase Inverters
with Synergy Technology

For the 277/480V Grid
SE66.6K / SE100K

Sd3143ANI

Specifically designed to work with power optimizers

I Easy two-person installation — each unit mounted  / Fixed voltage inverter for superior efficiency
separately, equipped with cables for simple (98.1%) and longer strings

connection between units ) o )
I Integrated Connection Unit with optional

I Balance of System and labor reduction compared integrated DC Safety Switch — eliminates the
to using multiple smaller string inverters need for external DC isolators

I Independent operation of each unit enables higher 7 Built-in RS485 Surge Protection, to better
uptime and easy serviceability withstand lightning events

I No wasted ground area: wall/rail mounted or I Advanced safety features - integrated arc fault
horizontally mounted under the modules (10° protection and rapid shutdown

inclination)
I 135% DC oversizing, enabling higher energy

7 Built-in module-level monitoring with Ethernet production
or cellular GSM

solaredge.com Solar‘l'a l|l I o



/ Three Phase Inverter with Synergy Technology
For the 277/480V Grid

SE66.6K / SET100K

OUTPUT
Rated AC Power Output 66600 100000 VA
Maximum AC Power Output 66600 100000 VA
AC Output Voltage — Line to Line / Line to Neutral (Nominal) 480/ 277 Vac
AC Output Voltage — Line to Line Range; Line to Neutral Range 432 -528/2493-3047 Vac
AC Frequency 50/60 + 5 Hz
Maximum Continuous Output Current (per Phase) @277V 80 120
Grids Supported — Three Phase 3/ N /PE (WYE with Neutral)
Maximum Residual Current Injection” 250 per unit mA
Utility Monitoring, Islanding Protection, Configurable Power Yos
Fattor, Country Configurable Threshalds
INPUT
Maximum DC Power (Module STC), Inverter / Unit 90000 / 45000 135000 / 45000 W
Transformer-less, Ungrounded Yes
Maximum Input Voltage 1000 Vdc
Operating Voltage Range 680 - 1000 vdc
Maximum Input Current 2 x40 3x40 Adc
Reverse-Polarity Protection Yes
Ground-Fault Isolation Detection 350kQ) Sensitivity per Unit™
Maximum Inverter Efficiency 98.1 %
European Weighted Efficiency 98 %
Nighttime Power Consumption <12 W
ADDITIONAL FEATURES
Supported Communication Interfaces™ RS485, Ethernet, GSM plug-in (optional)
RS5485 Surge Protection Built-in
Rapid Shutdown Optional® (Automatic upon AC Grid Disconnect)
Cable Covers Ordered separately with part ngmbe_r: DCD-SGY-COVER-LP (for SE66.6K)

DCD-SGY-COVER-HP (for SE100K) ; Dimensions (H x W x D} — 314.3 x 343.7 x 134.5 mm
CONNECTION UNIT
DC Disconnect (optional) 1000V / 2 x 40A 1000V / 3 x 40A
STANDARD COMPLIANCE
Safety IEC-62109, AS3100
Grid Connection Standards’’ VDE-AR-N-4105, G59/3, AS-4777,EN 50438, CEI-021,VDE 0126-1-1, CEI-016, BDEW
Emissions IEC61000-6-2, IEC61000-6-3 , IEC61000-3-11, IEC61000-3-12
RoHS Yes
INSTALLATION SPECIFICATIONS
Number of units 2 3
AC Output Cable Cable gland — diameti(r)_2126—32; PE gland diameter | Cable gland — diamet%i(é-s& PE gland diameter -
DC Input? 6 strings, glf:gmm—’ DC wire, g!and outer diameter 9 strings, 4-10mm- DC wire, g!and outer diameter

-10mm / 3 MC4 pairs per unit 5-10mm / 3 MC4 pairs per unit

AC Output Wire Aluminum O:DEDSFE);EZ 3L‘%N: Up to 70, Aluminum OLEC;Ongg é_,ON: Up to 95, mme
Dimensions (H x W x D) Primary Unit: 940 x 315 x 260; Secondary Unit: 540 x 315 x 260 mm
Weight Primary Unit: 48, Secondary Unit 45 kg
Operating Temperature Range -40 to +607 °C
Cooling Fan (user replaceable)
Noise <60 dBA
Protection Rating IP65 — outdoor and indoor
Mounting Brackets provided

(1) If an external RCD is required, its trip value must be > 300mA per unit (> 600mA for SE66.6K; > 900mA for SE100K)

(2) Where permitted by local regulations

(3) Refer to Datasheets -> Communications category on Downloads page for specifications of optional communication options:  http://www.solaredge.com/groups/support/downloads

(4) Inverter with rapid shutdown part number: SE100K-RWRPOBNU4; Available for SE100K

(3) For all standards refer ta Certifications category on Downloads page: http://www.solaredge. com/groups/support/downloads

(6) The DC input type, MC4 or glands, and DC switch depends on the part number ordered. Inverter with glands and DC switch P/N: SExxK-xxOPOBNG4, inverter with glands and without DC switch P/N:
SExxKxx OPOBNA4, inverter with MC4 and with DC switch P/N: SExxK-xxOPOBNU4, inverter with MC4 and without DC switch P/N: SExxK-xxOPOBNY4

(7) For power de-rating information refer to: https://www.solaredge cam/sites/default/flles/se-temperature-derating-nate pdf

© SolarEdge Ltd. All rights reserved. SOLAREDGE, the SolarEdge lago, OPTIMIZED BY SOLAREDGE are tr

d trad: ks of SolarEdge Technologies, Inc

or reg
All other trademarks mentioned herein are trademarks of their respective owners, Date: 03/2021 D5-000029-1.1-ENG. Subject to change without notice

(€ RoHS



1.3 Opis lokacije in razpolozljivih povrsin

Osnovni podatki o lokaciji predvidene sonéne elektrarne so:
Lokacija objekta: MURSKA SOBOTA

Zemljepisna Sirina:  X: 588415 m

Zemljepisna dolzina: Y: 169745 m

Nadmorska vi§ina: 190 m

Namestitev fotonapetostnih modulov sonéne elektrarne je predvidena na strehi objekta s

podatki:
Telovadnica
o Orientacija: S-3°
o Naklon: 0°
o Streha je ravna, stresna kritina je izdelana iz stresne folije
Prizidek Sole
o Orientacija: $-3
o Naklon: ~12°

o Streha je dvokapna. Kritina je izdelana iz trapezne, plogevinaste kritine

Zraéni posnetek obmodja:

1.4 Moc¢ in proizvodnja sonéne elektrarne

Namesc€eni so monokrostalni PV moduli moéi 425 Wp.

Z namestitvijo modulov na streho objekta dobimo koni¢no mo¢ in ocenjeno letno proizvodnjo
sonne elektrame. Letna proizvodnja elektricne energije po posameznem objektu je
doloCena ob upostevanju letne proizvodnje na predvideni lokaciji pri idealni legi (S, naklon
35°; moC elektrarne [kW] x 1250 [h]) ter zmanj$anju zaradi orientacije, naklona ter
ocenjenega sencenja fotonapetostnih modulov:



Three Phase Inverter

SE12.5K - SE27.6K

712-20\

| YEAR
\ WARRANTY /

Sd31d43ANI

Specifically designed to work with power optimizers

I Superior efficiency (98%) J Fixed voltage inverter for longer strings
7 Small, lightest in its class, and easy to install 7 Smart Energy Management control
f Built-in madule-level monitoring I Optional integrated DC Safety Unit -
) eliminates the need for external DC isolators
I Internet connection through Ethernet or (SE25K and SE27.6K only)
wireless '

) ) ) 7 Optional DC surge protection and DC fuses
7 1P65 - outdoor and indoor installation (SE25K and SE27.6K only)

solaredge.com Solar‘l "a @ | @ | -



/ Three Phase Inverter
SE12.5K - SE27.6K

SE12.5K SE15K SE16K SE17K SE25K SE27.6K

OUTPUT
Rated AC Power Output 12500 15000 16000 17000 25000 7 27600 VA
Maximum AC Power Output 12500 15000 16000 17000 25000 ¢ 27600 VA

é\ﬁ:ﬁ;t Voltage - Line to Line / Line to Neutral 380 /220 : 400/ 230 Vac
AC Output Voltage - Line to Neutral Range 184 - 2645 Vac
AC Frequency 50/60 + 5 Hz
Maximum Continuous Output Current (per Phase) 20 23 255 26 38 [ 40
Grids Supported - Three Phase 3 /N /PE(WYE with Neutral)

Utility Monitoring, Islanding Protection,
Configurable Power Factor, Country Yes
Configurable Thresholds
INPUT

Maximum DC Power (Module STC) 16850 20250 21600 ] 22950 33750 37250 W

Transformer-less, Ungrounded Yes

Vdc
Vdc
Adc

Maximum Input Voltage 300

Nominal DC Input Voltage 750
Maximum Input Current 21 22 23 23 37 40

Reverse-Polarity Protection Yes
Ground-Fault Isolation Detection 700kQ) Sensitivity 350k() Sensitivity”

Maximum Inverter Eficency 98 98.3 %

European Weightad Efficiency 97.7 976 97.7 97.7 38 98 %
<25 <4 w

Nighttime Power Consumption

ADDITIONAL FEATURES
Supported Communication Interfaces® RS435, Ethemet, Zigbee {optional), Wi-Fi (optional), Built-in GSM (optional)

Smart Energy Management Export Limitation, Home Energy Management

DC SAFETY UNIT (OPTIONAL)
2-pole Disconnection N/A 1000V / 40A
DC Surge Protection N/A Type NI, field replaceable

DC Fuses on Plus & Minus N/A Optional, 20A
N/A UTE-C15-71241

Compliance

STANDARD COMPLIANCE
Safety IEC-62103 (ENS0178), IEC-62109, AS3100

Grid Connection Standards® VDE-AR-N-4105, G59/3, AS-4777,EN 50438, CEI-021,VDE 0126-1-1, CEI-016', BOEW
Emissions IEC61000-6-2, IEC61000-6-3 , IEC61000-3-11, IEC61000-3-12

RoHS Yes
INSTALLATION SPECIFICATIONS

18-25mm / Solid wire

AC Output Gland Diameter / Wire Cross Section 15-21mm / Solid wire 2.5-16 mm?, Stranded wire 2.5-10 mm? 2.5-16 mm?, Stranded wire 2.5-10
mm?

DC Input 2 MC4 pairs 3 MC4 pairs
Gland diameter 5 - 10 mm
Wire cross section 0.5 - 13.5 mm?

DC Input with Safety Unit N/A

Dimensions (HxWxD) 540 x 315 x 260 mm
Dimensions with Safety Unit (HxWxD) N/A 775 x 315 x 260 mm
Weight 332 45 kg
Weight with Safety Unit N/A 48 kg
Operating Temperature Range -20 - +60% (M40 version -40 - +60) C

Cooling Fan (user replaceable)

Noise <50 <55 dBA

Protection Rating IP65 - Outdoor and Indoor

Mounting Bracket Provided

0 24.99kVA in the UK

@ Where permitted by local regulations

¥ Refer to Datasheets -> Communications category in Dovinloads page for specifications of optional communication options’ http.//www solaredge com/gioups/suppor t/downioads
 For all standards refer ta Certincations catagory in Downloads page” http://www.solaredge comy/groups/suppart/downloads

© Models SE25K and SE27,6K only

® For power de-rating information refer to: https.//wwnw solaredge.comysites/default/files/se-temperature-derating-note pdf

© SalarEdge Technologies Ltd. All rights yeserved SOLAREDGE. the SalaiEdge lngo, OPTIMIZED BY SOLAREDGE are trademarks or registeied Lrad ks of SalarEdge Technologies. Inc All C € R Hs
other trademarks mentioned helein ale trademarks of their respective owners Date: 11/2018/V01/ENG ROW Subject Lo change without natice o



